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Min venn Zimmermann skal emigrere - sier han.

Min venn Zimmermann har fått nok - sier han. Derfor skal han emigrere. – Kanskje - sier han. Han vet bare ikke helt hvorhen.

Jeg har foreslått India for ham. Han vil tenke på det og innhente informasjon - sier han.

Min venn Zimmermann innhenter informasjon.

Han skriver til det nederlandske konsulatet. - Inderne selv stoler han ikke helt på, for det er jo klart at de vil ha pengene hans, og så er de jo så langt borte og fremmede - og i det hele tatt...

Etter noen dager får Zimmermann et brev fra det hollandske konsulatet med råd om å henvende seg til det indiske konsulatet.

Zimmermann skjeller. Zimmermann raser - snakker om 'kameraderi' og om å 'stå i ledtog med hverandre' og lar seg bare med nød og neppe roe ned igjen.

Endelig bestemmer han seg for å skrive til det indiske konsulatet og mottar omgående informasjonsmateriell om det fremmede, fjerne landet.

Min venn Zimmermann er begeistret - Kjempebegeistret! Han er helt i hundre!!

Med samtlige brosjyrer dukker han opp hos meg og bretter ut skatten sin på stuegulvteppet.

Om jeg hadde visst hvor fantastisk billig alt var der - og hvor pene kvinnene var. At inderne slett ikke var så fattige, og at bare de fattige hadde lite å spise. Og at inderne - i hvert fall de nordlige inderne - slett ikke var så fremmede, men også ariere som oss.

Han klarer nesten ikke å roe seg ned og ville helst pakket kofferten og fløyet av gårde med en gang.

M e n ....

Men min venn Zimmermann har flyskrekk!

Det finnes spesielle kurs hvor man lærer å overvinne flyskrekken, forklarer jeg ham.

Men Zimmermann liker ikke kurs. Han er direkte redd for dem!

Jeg foreslår sjøveien i stedet for fly.

Min venn Zimmermann er sjokkert!

For skip har han enda større angst enn for fly. – Han blir sjøsyk bare på en fiskebrygge! Medisiner mot sjøsyke kan han heller ikke ta, siden han er mistenksom mot all slags kjemi - og kursene mot angsten ....

Da gjenstår bare landeveien. Jeg foreslår det.

Min venn Zimmermann blir alvorlig sint.

Om jeg var blitt gal. Tusenvis av kilometer gjennom ville trakter, bebodd av røverstammer som bare var ute etter å gjøre slutt på hans – Zimmermanns - liv og frarøve ham hans eiendeler! Nei, nei, landeveien kom slett ikke på tale! Jeg skulle jammen meg finne på noe - det var tross alt min idé å emigrere til nettopp India.

Mitt råd om å la seg bedøve for flyreisens varighet, lokker bare frem et foraktelig blikk fra ham, så jeg beholder heller tanken om en rakett til månen for meg selv.

Zimmermann pakker sammen og krever, med henvisning til vårt vennskap, at jeg skal tenke over saken. Så forlater han meg med trusselen om å komme tilbake i morgen. - Jeg kjenner Zimmermann ! Jeg vet hva han er i stand til!

Så jeg tenker over saken. Jeg tenker anspent; jeg vrir hjernen min. -I n g e n t i n g ! Jeg kommer ikke på noe ! Jeg tør ikke gå til sengs. – Jeg kunne jo sovne!

Ved daggry må jeg innrømme for meg selv: Jeg har feilet på det skammeligste! Nå får skjebnen gå sin gang....

Klokken 9°° ringer telefonen. - Jeg later som jeg er død.

En halv time senere ringer det på døren.—O v e r ! ! Han vet at jeg er hjemme - man kan ikke lure ham...

Jeg kryper under sengen min. - Det er ingen vits. Fem minutter senere står han foran meg. Han kom inn gjennom vinduet - hadde tatt med en stige.

Jeg gir opp og kommer frem fra under sengen. Bebreidende ser han på meg, minner meg om de 50,- DM han en gang hadde lånt meg for åtte år siden ( ..og som han forresten fikk tilbake to dager senere ) og hamrer løs på vennskapet vårt. Det var min plikt å frakte ham trygt til India.

Zimmermann henter kofferten sin, som han hadde satt fra seg utenfor døren. Han skal overnatte her - han kommer ikke til å vike en tomme fra min side. Han skal ....

- Jeg kjenner ham. -

Vi må finne en måte. - Dessverre er jeg bare altfor klar over at det ikke finnes noen. - Zimmermann kan ikke dra til India! Men hvordan skal jeg fortelle ham det ...?

Jeg drar ham med gjennom byen. Foran en bod hvor afrikanske studenter selger smykker, stopper vi.

Min venn Zimmermann blir straks mistenksom. Det var ingen indere! Med Afrika hadde han ingenting til felles. Han vil til India. Han insisterer!

Jeg drar ham videre til et reisebyrå, - viser ham brosjyrer om Afrika.

Zimmermann forblir sta. - India !

Brosjyrer om Sveits, Nederland, Irland, Østerrike, Marokko... Hensiktsløst!

Zimmermann lager bråk - vi blir kastet ut av reisebyrået. Jeg vil stikke av og hoppe inn i en taxi, men Zimmermann sitter der allerede.

- Jeg ser stjerner - får fæle tanker. - Man kunne prøve med gift..... Men jeg vet det er forgjeves - en Zimmermann lar seg ikke forgifte!

Zimmermann vil ikke gi seg før han er i India. - Trygt og sikkert.

Vi kjører til flyplassen; snakker med flyvertinner, med flykapteiner. - Meningsløst -

Zimmermann skriker;—Zimmermann blir voldelig! Politiet blir tilkalt, og galningen blir sperret inne.

Dette er min sjanse!

Jeg raser hjem, pakker det mest nødvendige og gjemmer meg på fjellet.

Etter to dager har Zimmermann funnet meg. Vi kjører tilbake sammen.

Det finnes ingen utvei. Emigrasjonen må lykkes!

De neste seks månedene er et helvete. - Men endelig blir Zimmermann trøtt.

- Også en Zimmermann må sove en gang. –

.... Det har nå likevel lyktes med emigrasjonen!

Jeg sitter her i India og dyrker grønnsaker—og én ting gjør meg glad:

Min venn Zimmermann har flyskrekk...!!!

*
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Fornærmelsen
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Noen har fornærmet Zimmermann. - Dypt fornærmet!

En flyktig bekjent har snakket nedsettende om ham – på grunn av utseendet hans. Det er drøyt, mener Zimmermann.

På mitt spørsmål om saken får jeg vite at den flyktige bekjente hadde påstått at han, Zimmermann, lignet på en kokosnøtt....

Med hensyn til Zimmermanns ytre ser jeg meg ute av stand til å avvise denne påstanden fra den nå flyktede som usann.

Jeg avholder meg altså fra enhver kommentar og prøver å avlede ved å komme med en bemerkning om været.

Men Zimmermann holder seg til temaet. Han prøver å trenge meg opp i et hjørne. Vil høre min mening.

For første gang i mitt liv ønsker jeg at jeg var blind! Men jeg ser utmerket. – Jeg ser ullen på det kulerunde hodet hans og i ansiktet hans.

Jeg veier for og imot...

Skal jeg svikte mitt prinsipp om ærlighet overfor mine venner og mot bedre vitende påstå at Zimmermann ikke har noen som helst likhet med en kokosnøtt – eller skal jeg risikere et evig fiendskap med ham?

Zimmermann venter...

[image: ]

Jeg prøver å spøke og sier at jeg er helt gal etter kokosnøtter – og at jeg jo heller ikke vet hvilken spesifikk kokosnøtt den flyktede hadde ment..

Zimmermann fortrekker ikke en mine.

Jeg vrir meg. Jeg vil hente meg en sigarett, men de er på kjøkkenet, og Zimmermann står foran døren.

Jeg blir svimmel...

Jeg ser for meg Zimmermann, iført et lendeklede, sittende på et fjell av kokosnøtter. - Han sitter der og venter. - Han kommer til å vente i all evighet.

Jeg tar meg sammen.

Ja, sier jeg, ja, han ligner på en kokosnøtt.

Han ser på meg.

Jeg gjentar det. Jeg blir høylytt. Jeg skriker det opp i ansiktet hans!

Han ser ut som oldefaren til alle kokosnøtter!

Utslitt stopper jeg opp. Isende stillhet i rommet.

Jeg skjelver.

Så endelig – etter en evighet – snur han seg og forlater leiligheten.

Sakte kommer jeg til meg selv igjen.

Hva har jeg gjort?

Hvordan kunne jeg si noe slikt? Til ham! Til Zimmermann?!

Han kommer aldri til å glemme det så lenge han lever. Jeg må ha vært fra sans og samling! Jeg har gjort Zimmermann til min dødsfiende. Selv barnebarna hans kommer til å peke på meg med fingrene og forbanne meg for den skammen jeg har påført ham – Zimmermann....!

Om natten har jeg mareritt:

Tusenvis av kokosnøtter står foran meg på korte, krokete små bein og anklager meg....

Søkkvåt av svette våkner jeg.

Livet mitt er ødelagt.

Jeg har ingen fremtid lenger. Zimmermann kommer aldri til å godta unnskyldningen min. Han har meg i sin hule hånd...

På formiddagen ringer telefonen. Jeg tar av røret og stivner.... Det går kaldt nedover ryggen på meg!

- Det er Zimmermann!!

Nå kommer han til å begynne å tilintetgjøre meg, sakte, bit for bit......

Men Zimmermann forteller meg bare vennlig at han skal til frisøren nå.

Jeg forblir mistenksom, går ikke ut av huset på hele dagen. Ingenting skjer....

- Ingenting.

Neste dag våger jeg å ringe ham. Han prater med meg i godt humør—har allerede glemt saken.

Jeg puster lettet ut – kan kansellere flyet mitt til Alaska og pakke ut koffertene mine igjen.

To dager senere dukker Zimmermann opp hos meg. Han er rasende. En fjern slektning har snakket nedsettende om ham. Han har påstått at Zimmermann ser ut som en pinnsvinkaktus! Nå vil han høre min mening.

..Jeg hører fortsatt mitt ville skrik og knusingen av en vase, før jeg besvimer....

*
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Galningen
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Zimmermann har en ape. - En ekte en, - Ikke en såkalt en. Han har faktisk og i sannhet en ordentlig, levende ape! Hjemme hos seg. Nærmere bestemt, i sitt nye hjem....

Visse venner sier det er galskap, men Zimmermann har troverdig forsikret meg om at dette ikke er tilfelle. - Det var en nødvendighet!

Etter en grundig gjennomgang av de foregående hendelsene, er jeg tvunget til å si meg enig med ham. - Det er faktisk ikke galskap ......

Alt startet, ifølge Zimmermann, med at en eller annen fjern slektning i sin ondskap – testamentarisk og notarialbekreftet – etterlot ham et lite hus på landet.

Hva skulle man gjøre med det? Saken var hogd i stein – og vanntett! Ingen falsk underskrift, ingen andre, misunnelige arvinger, ingen som anklaget Zimmermann for arvesnikeri.

Ergo: Zimmermann måtte flytte inn!

Og, ærlig talt – som han sier – flyttet han til og med gjerne inn. I begynnelsen! Uten den minste anelse om hva som ventet ham.

I sitt overmot holdt Zimmermann til og med en fest, som jeg selv imidlertid ikke deltok på, da jeg på det nevnte tidspunktet var på reise.

Ifølge Zimmermanns utsagn begynte elendigheten allerede på dagen for innflytningsfesten. Gjestene fant ikke tid til å bli plagsomme. Alle forlot festlighetene allerede før kvelden, for noe annet var usedvanlig plagsomt ..... Fluene!

Zimmermann påstår at jeg (jeg!), ikke kan forestille meg omfanget av denne flueplagen.—Ingen fantasi strekker til – selv ikke i drømme, som han hevder, for å forestille seg mengdene av fluer som utsultet og som gale (Zimmermanns egne ord) kastet seg over matvarene og til og med over ham selv (!!) og hans uskyldige gjester!

Ikke rart at de (kanskje nå tidligere!) vennene og bekjente i full flukt forlot dette stedet for den grusomme hendelsen. Men fluene ble igjen - og med dem – eller, mer presist sagt, midt oppi det hele .... ble Zimmermann. Hjelpeløs og fortvilet, mens han slo rundt seg.

Forarget ser han på meg da jeg på dette punktet i fortellingen – jeg er, som oss alle, bare et menneske; med en liten gnist av ondskap – må le kort.

Selvsagt forsvinner latteren min umiddelbart, og jeg ser plaget og medlidende ut, slik det seg hør og bør.

Zimmermann fortsetter med skildringen av sin personlige apokalypse. Jeg kan ikke nekte ham en viss beundring da jeg hører hvordan han, sterk som en klippe i brenningene, tross motgangen, ikke forlater sitt nye hjem, men standhaftig hevder sin plass. I minst fem forferdelige minutter til!

Så seirer fornuften...

Zimmermann forlater det ekle stedet og flytter for to dager – den gamle leiligheten sin hadde han jo overilt sagt opp – inn på et hotell.

I løpet av disse to dagene vrir han hjernen sin og utfører sanne mesterverk av teknisk planlegging, for å finne en måte å bli herre over de plagsomme fluene og dermed sitt eget hjem på.

- Etter hundrevis av uttenkte og forkastede planer, krystalliserer den eneste mulige og rett og slett genialt uttenkte løsningen på problemet seg. – Zimmermann er selv begeistret for seg selv!

Hvem andre enn ham selv kunne komme på en slik tanke? Hvem andre enn Zimmermann kunne utforme denne rett og slett djevelske planen?!

- I ånden ser jeg ham, kledd i hvitt, med et reagensglass i hånden, slepende på en haltende hestefot bak seg, vandrende mellom flammende bål..

Zimmermanns non plus ultra er edderkopper!

Små (noen ganger også litt større) søte småkryp med spinkle små bein. –

Man setter dem ut i leiligheten, slik er Zimmermanns kompliserte tankegang – og vips er man kvitt fluene i en håndvending!

Planlagt, gjort! Zimmermann drar av gårde, leter og finner de enestående, livreddende, engleaktige vesenene og bringer dem om natten, hemmelig, stille og rolig, til sitt nye leveområde.

Til et sant slaraffenland! For edderkopper, selvsagt!

Svært tilfreds vender Zimmermann tilbake til hotellet sitt, betaler for en tredje natt og finner endelig ro til å sove – om ikke de rettferdiges søvn, so doch der Befriedigten,

Godt styrket og uthvilt rykker han neste dag ut for sin første inspeksjon. Det han får øye på, gjør ham ikke glad.

Han får øye på fluer. Flueskyer!

Men Zimmermann er et menneske med hjerne. Han forstår at man må gi de fantastiske flueutryddelsesdyrene litt tid.—Tross alt må de spinne sine kunstneriske nett, noe som jo heller ikke kan skje fra nå til etterpå, hvis saken skal oppfylle sin hensikt.

Slik forsonet oppsøker geniet på nytt hotellet sitt, betaler for en uke og venter.

Etter utløpet av disse sju dagene, hvor han hardnakket har motstått fristelsen til å se hva som foregikk i hjemmet hans, begir Zimmermann seg igjen til åstedet.

Denne gangen et litt annet, men ennå ikke fullt tilfredsstillende bilde:

Antallet edderkopper har økt, antallet fluer har minsket; selv om ikke i den grad Zimmermanns beregninger tilsa.

Det store geniet gjenkjenner straks årsaken: Det er for få edderkopper for det enorme antallet fluer, eller rettere sagt, sistnevnte overstiger antallet som edderkoppene kan håndtere.

Dessuten er fluene åpenbart for ondskapsfulle og slemme til å gå i nettene i enda større antall!

- Zimmermann bestemmer seg for å bøte på dette ondet!—

Han gjentar edderkopp-safarien, plasserer de nye beboerne trygt; begir seg for ytterligere tre dager til hotellet og vender så endelig tilbake til sitt hjem, som nå fortoner seg for betrakteren som en filmkulisse:

Overlesset med nett og deres beboere, samt utallige svarte, larvelignende formasjoner som, hengende i de nevnte nettene, svaier frem og tilbake ved hvert minste vindpust. –

Minst like stort er imidlertid antallet svarte formasjoner som, fortsatt fritt bevegelige, svirrer rundt i luften.

Men også dette problemet vil Zimmermann nå gå løs på. Og han går løs......

Han går løs så fillene, eller rettere sagt vingene, fyker!

- Med en støvkost gir han fluene et slag som bedøver dem midlertidig, napper ut en vinge fra hver av dem med skjelvende fingre, og kaster dem deretter inn i nettene og dermed som mat til edderkoppene!

Riktignok en noe komplisert prosess, men å drepe disse ekle, svarte krypene egenhendig og brutalt, tillater ikke Zimmermanns etikk.

I flere dager slår, napper og kaster han, så kaldsvetten står i pannen på ham.

(Det går også kaldt nedover ryggen på meg ved Zimmermanns skildring av sin aktivitet).

Så er det endelig slutt på det grusomme arbeidet. Den totalt utmattede innser at det er meningsløst:

Utenfor, ikke langt fra spøkelseshuset, den lille, men så skjebnesvangre sumpen. Inne er han, i en dampsky, og så snart han åpner vinduene for å lufte, i en ny fluesky!

Han lar fluene være fluer og søker råd hos myndighetene. Man lover bot og bedring.

Allerede en god stund har det, rundt Zimmermanns eiendom, vært planlagt et nytt boligfelt, og før byggingen starter vil også den lumske sumpen bli drenert og dermed vil den fordømte flueplagen få en ende.

Han, Zimmermann, burde i mellomtiden hjelpe seg med installasjonen av et klimaanlegg; slik kunne han rolig og vel temperert, med lukkede vinduer, nyte avskjermingen i sitt nye hjem.

Zimmermann følger dette gode rådet, henvender seg til et firma som spesialiserer seg på installasjon av klimaanlegg, og må ved ankomsten av arbeiderne fra nevnte firma konstatere at hans avdøde, ondskapsfulle slektning for lengst hadde fått installert et slikt apparat.

Man trenger bare å slå det på.

Zimmermann slår på – og blir i løpet av ytterligere tre dager – ved å gjenta slåing, napping og kasting – kun avbrutt av nattlig søvn og de daglige måltidene – endelig herre over fluene!

Men dessverre ikke over sitt eget hjem....

Dette blir nå behersket av hans små (og større) medbeboere og hjelpere.

I alle kriker og kroker—i alle tak og på alle vegger henger og lurer de og vever flere kunstferdige nett, i forventning om ny føde til seg selv og sitt avkom....

Igjen søker Zimmermann råd. Denne gangen i vennekretsen.

Man foreslår at han anskaffer en støvsuger, men nok en gang står Zimmermanns etikk i veien for å følge dette rådet. Utallige andre råd blir gitt, men, siden de er udugelige, forkastet av Zimmermann. Endelig kommer den etterlengtede hjelpen likevel!

En av vennene har i løpet av flere Asia-reiser observert at rhesusaper noen ganger ikke forsmår edderkopper som mat ....

Denne saken liker Zimmermann. – Han liker den usedvanlig godt!

Uten å vente på ytterligere råd, begir han seg til en dyrebutikk og anskaffer et kraftig, mannlig eksemplar av disse eksotiske dyrene.

Med hjelp fra to like kraftige, skinnhanskekledde, mannlige ansatte fra denne dyrebutikken, lykkes Zimmermann med å frakte det verdifulle dyret uskadet fra kjøpsstedet til sitt nye hjem.

Rolig kan den stolte huseieren nå forlate det samme og igjen ta inn på sitt gamle hotell for to dager.

Det skulle tatt seg ut om ikke en primat av denne størrelsen kunne bli herre over disse primitive insektene på kortest mulig tid! Det blir han!

Ikke bare over edderkoppene, men også over det lille huset på landet og til og med over min venn Zimmermann!

Denne blir, etter en kort, men bitter kamp – og etter å ha vist tegn på underkastelse og ydmykhet – tillatt å forbli som et mindreverdig medlem av det nye bofellesskapet i fellesrommene.

Han må sørge for mat og får til og med lov til å bruke badet i ny og ne....

Besøkende er ham imidlertid strengt forbudt!!

Nå stilles spørsmålet om hvordan man blir kvitt dette nye problemet.

Kanskje prøve med en støvsuger likevel...??

*
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Kinesisk
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Jeg kunne ha klapset til meg selv. - Jeg kunne ha klapset til meg selv dobbelt og trippelt!

Jeg har latt meg forføre. Av Zimmermann...

Ikke det du tror! ! Jeg lot meg overtale av Zimmermann til å takke ja til hans invitasjon til middag på en kinarestaurant!

- Jeg kjenner Zimmermann. I årevis! Likevel avslo jeg ikke invitasjonen hans på forhånd. Jeg unnskyldte meg ikke med uoppsettelig arbeid eller en reise, men sa faktisk ja!

Jeg kunne ha klapset til meg selv...!

Resultatet av min forhastede beslutning var – som forventet – katastrofalt:

Tre uker med den mest anstrengende jobben med den klønete Zimmermann, som – også som forventet – rett og slett ikke virket i stand til, som et dannet og kultivert vestlig menneske, å håndtere spiseredskapene til de østlige folkene – de berømte – beryktede pinnene.

Plikten til å få slutt på denne nedverdigende tilstanden tilfalt selvfølgelig, som forventet, meg, som jo var utpekt som den som skulle nyte godt av (!) Zimmermanns invitasjon.

Jeg kunne ha ...!

Etter disse tre ukene var jeg fullstendig overbevist om at vi har et møte mellom den geniale dikteren og den mindre geniale Zimmermann – eller i det minste en av hans forfedre – å takke for Dantes `Helvetes Inferno´.

Uansett: Ethvert sunt menneske er, etter en viss øvelsestid, hvis varighet selvsagt avhenger av den enkeltes evner, i stand til å bruke de to trepinnene formålstjenlig uten å pådra seg alvorlige skader.

Selv Zimmermann hadde endelig klart det, - og til slutt syntes han til og med det var gøy!

Kvelden før den av Zimmermann fastsatte datoen for den – forutsigbare – katastrofen, fant generalprøven sted, og etter en – for min del – søvnløs natt og inntak av utallige beroligende piller, var tiden inne.

Presis klokken tolv og tre ringte det på, og der sto Zimmermann i sin beste mørke (!) dress – jeg følte meg uansett som invitert til min egen begravelse – for å hente meg.

Han ga meg ikke tid til å la den plutselig gryende tanken på en kommende influensa, kombinert med et lett svimmelhetsanfall, modnes til overbevisende styrke, men klamret seg til overarmen min, dro meg bokstavelig talt bakover inn i gangen; derfra videre til klesskapet mitt – og ville sannsynligvis ha kledd på meg egenhendig, hvis jeg ikke nå, med en noe svak stemme, men med en avgjort mer energisk gest, hadde protestert.

Han tillot meg altså å kle på meg selv og bare drev meg til å skynde meg.

Jeg måtte innrømme at det var nytteløst å prøve å omstemme Zimmermann, og overga meg derfor til min skjebne.

––––––––
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PÅ VEI TIL RESTAURANTEN angret jeg bittert på at jeg ikke tidligere hadde kommet på tanken om en eller annen forkledning – en maske for eksempel, som jeg kunne ha gjort meg ugjenkjennelig med.

- Men slik jeg kjenner Zimmermann, ville det nok uansett ikke hatt noen hensikt, da han helt sikkert ville ha tatt en slik ting personlig og frabedt seg det....

Også mitt aller siste håp – vi hadde ikke reservert bord – om et fullsatt lokale ble gjort til intet.

Det var rikelig med plass!

....og her, på dette stedet, led jeg i de følgende halvannen timene et sant og alvorlig skjebneslag, som tvang meg til å revurdere mitt forhold til Zimmermann fra bunnen av.

For første gang siden vi ble kjent, skuffet Zimmermann mine forventninger.

Mine verste mareritt – for eksempel at de andre gjestene skulle begynne å mate ledsageren min med peanøtter og lignende – ble ikke til virkelighet.

Det skjedde...... ingenting!

Jeg kunne ikke fatte det!

Zimmermann satt der – nesten som et menneske – håndterte spisepinnene sine med stoisk ro og lot som om det var den mest naturlige ting i verden for ham å sitte på en slik restaurant uten å bli stirret på av alle og enhver!

Det var fantastisk – rett og slett overveldende!!
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Også etter at vi hadde gått, gledet den asiatiske servitøren seg over to uskadde øyne – ikke den minste lille brann var blitt forårsaket av Zimmermann – ingenting – rett og slett ingenting hadde skjedd!

Jeg må innrømme at jeg var nesten litt irritert, i det minste sterkt skuffet. Det var ikke normalt.

Ikke for Zimmermann!

Denne opplevelsen – eller denne ikke-opplevelsen av en hendelse – ga meg nok en søvnløs natt. Jeg forsto det rett og slett ikke. Hvorfor hadde Zimmermann denne gangen ikke, slik det var hans natur, oppført seg dårlig?

Uken etter, da jeg hadde roet meg litt ned igjen, inviterte Zimmermann meg igjen på en liten middag. Denne gangen hjemme hos seg selv.

Jeg sa ja. - Hvorfor ikke?

Da jeg ankom, konstaterte jeg at det igjen ville bli kinesisk mat. Zimmermann hadde skaffet pinner, og igjen forløp det hele problemfritt. Jeg var beroliget.

Jeg kunne nå også for min del invitere Zimmermann fra tid til annen – kanskje til og med ta ham med på en arbeidslunsj.

Imidlertid forsto jeg fortsatt ikke hva som egentlig hadde forårsaket endringen i Zimmermanns spisekultur. La gå! Det viktige var at en slik endring hadde funnet sted.

Jeg grep nå anledningen og tok den lutrede Zimmermann – også av hensyn til den nødvendige revansjen – med på en førsteklasses Balkan-restaurant helgen etter.

Vi bestilte, drakk en aperitiff på forhånd – og så ble maten servert.

Forskjellige salater, fårost med oliven og rikelig garnert og skarpt stekte kjøttstykker på spyd. Jeg forsynte meg.

Også Zimmermann grep .... ned i jakkelommen sin og trakk, til min ikke ringe forbløffelse, frem et sett med spisepinner av plettfritt hvitt elfenben!

Jeg begynte å svette. Der kom det altså!

Riktignok ganske forsinket: men der kom det nå!!

Zimmermann, sittende på en Balkan-restaurant, med meg ved sin side, (!!) med kinesiske pinner i hånden .....!

Jeg ønsket meg langt bort. Til Kina, for min del; eller gjerne til Balkan. Bare uten Zimmermann! Men jeg satt her.—Med ham.

Zimmermann begynte....

Etter salaten var skjorten min gjennomvåt av svette. Ved osten var allerede jakken våt – og de første blikkene begynte å rette seg mot Zimmermann – og meg ved hans side (!!) –.

Da vi kom til spydene, hadde også venstre øyenbryn til hovmesteren nådd helt opp til hårfestet hans.

Jeg grublet febrilsk over hvilke mulige alternativer jeg fortsatt hadde. Jeg kunne ikke late som om vi ikke hørte sammen – man hadde sett oss komme inn i lokalet sammen.

Å utgi Zimmermann for å være kineser var en umulighet. Dermed gjensto bare ett siste alternativ: Bli sittende og innbille meg at alt bare var en vond drøm ....

Ved fersken-melbaen ble jeg brått revet ut av drømmen min:

De første gjestene hadde samlet seg rundt bordet vårt og begynte å klappe.

Øyenbrynsartisten nektet faktisk å komme med regningen. Noe slikt hadde han aldri opplevd, og det var ham en ære å betrakte oss som sine gjester – i ordets rette forstand.

Jeg grep Zimmermann i armen og dro ham, som gjerne ville ha gitt et ekstranummer, ut på gaten.

Vel hjemme, etter et bad og flere drinker i flere etasjer, begynte jeg å tenke over opplevelsen.

Nå, etter å ha fått litt avstand, måtte jeg innrømme overfor meg selv at Zimmermann, bortsett fra det faktum at han hadde brukt de fordømte pinnene i et lokale som var fremmed for arten, hadde håndtert dem med akrobatisk dyktighet.

Selv de andre gjestene og personalet var begeistret.

Lå feilen kanskje utelukkende hos meg? Var jeg for streng i mine vurderinger?

Uansett bestemte jeg meg for foreløpig ikke å ledsage Zimmermann på hans kunstneriske fremføringer, men heller observere ham en stund.

Neste anledning bød seg raskt.

Jeg satt med en bekjent i en livlig samtale på en italiensk restaurant, da det ved et av nabobordene plutselig oppsto et oppstyr.

Gjester som nysgjerrig omringet bordet for å kunne følge med på det som skjedde der, sperret for utsikten vår.

Også min bekjent reiste seg for å finne ut hva som var årsaken til den åpenbare begeistringen i mengden.

Jeg visste årsaken..... likevel nærmet også jeg meg forsiktig hendelsene, for, i dekning av de andre tilstedeværende, å kunne observere Zimmermanns nye forestilling:

Der satt han, håndterte med søreuropeisk eleganse sine mirakelpinner, ved hjelp av hvilke han med asiatisk sinnsro spiste en porsjon spaghetti bolognese!

Ikke nok med det. Oppildnet av begeistringsstormene fra tilskuerne lot han seg rive med til stadig nye høydepunkter...!

Han spiste salater, iskrem med krem og hva vet jeg ikke alt. Alt med pinnene sine!

På spørsmål fra min bekjent om ikke kunstneren var min venn, nektet jeg kaldblodig ethvert bekjentskap med ham.

Det var som i en drøm. Zimmermann var i stand til å ta opp de mest kompliserte retter med disse to primitive pinnene og føre dem til munnen. Jeg ville aldri ha trodd noe slikt var mulig.

Men da jeg hørte hvordan han, ankommet høydepunktet av sin kulinariske karriere, men ennå ikke forbi dens senit, ba om en sjampinjongkrem-suppe, tok jeg flukten....

*
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Den indiske guden
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Min venn Zimmermann er veldig vanskelig å få tak i for tiden.

- Nesten utilgjengelig. ... han har en ny venn!

Ikke at jeg er misunnelig eller sjalu.

Langt ifra!

Tvert imot – jeg gleder meg over det, selv om jeg ikke forstår hva som har fått Zimmermann til å frigjøre seg fra en dypt rotfestet fordom.

Hans nye venn er nemlig inder!

Altså et utenlandsk menneske – og Zimmermann har hittil vært ekstremt avvisende overfor alt fremmed.

Og nå altså denne plutselige helomvendingen!

Så ofte jeg prøver å avtale noe med Zimmermann, får jeg høre at han allerede har en avtale med sin indiske protesjé.

Enten på en restaurant for å spise, eller hjemme hos seg selv, eller til og med på asylmottaket der den nye vennen bor.

Endelig lykkes jeg i å få innvilget en – om enn bare kort – avtale.

Zimmermann fører meg inn i sitt `Indiske rommet´ (!) og setter seg – nei – lar seg verdig synke ned på en matte som er bredt ut på gulvet!

Med en nedlatende gest gir han meg tegn til også å sette meg; noe jeg da gjør – med mindre verdighet.

Med kerterett overkropp sitter han der og ser meg stivt inn i øynene.

Jeg prøver å holde meg alvorlig og spør ham med et uanfektet uttrykk om hans indiske venn.

Med teatralske gester beretter Zimmermann nå om sitt første møte med denne intelligente, ja, rent ut sagt vise (?!) unge mannen:

Han, Zimmermann, hadde under en spasertur i en park ('lystvandret i en park' (!!!) ...) støtt sammen med den unge inderen, som visstnok hadde vært hensunket i tanker.

Den unge mannen skal, etter å ha fått øye på Zimmermann, ha blitt overmåte forskrekket, ja, rent ut sagt forferdet (min tankestrek!), og hadde uavbrutt stammet et indisk ord – et navn, som han, Zimmermann, nå visste. Etter å ha roet seg litt ned, hadde han på gebrokkent tysk forklart Zimmermann at han hadde tatt ham for å være en indisk gud.

Jeg blir målløs.

Zimmermann ..... en indisk gud!

Tvilende ser jeg på ham; men Zimmermann spøker ikke.

Tørt forklarer han meg at inderen fortsatt ikke er helt sikker på om det ikke forholder seg slik at Zimmermann er reinkarnasjonen av dette guddommelige vesenet....

Med skarp stemme legger han til at asiatene er seg vel bevisst gjenfødelsens faktum – og at han dessuten alltid har hatt følelsen av å være annerledes enn andre mennesker. (Det må jeg si meg helt enig i. Zimmermann er faktisk ikke som andre mennesker!)

Jeg spør ham hvilken gud det dreier seg om, siden det jo som kjent finnes et utall av dem.

Han er forbløffet, for dette faktum var han ikke klar over.

Jeg ramser opp noen navn: Krishna, Shankar, Indra – men Zimmermann kan for sitt bare liv ikke huske navnet som vennen hans hadde stammet så forskrekket.
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